
िशˈो ंको ŮिशिƗत करने के िलए ŮिशƗण 

सũ 3:  िशˈȕ Ɛा है? (2ख)  
रॉन लाइवली, एम.िडवी., एमए Ȫारा ऑफ़र िकया गया - BiblicalMentoring.org (अȯयन) 

ŷोत: द मेिकंग ऑफ ए िडसाइपल डॉ  . कीथ िफिलɛ Ȫारा। ɢेिमंग एच. रेवेल कंपनी, 1981 Ȫारा Ůकािशत। 
आई॰ऍस॰बी॰ऍन॰ 0-8007-1181-5. रॉबटŊ ई. कोलमैन Ȫारा पįरचय। नीचे दी गई सामŤी (अȯयन Ůʲो ंको छोड़कर) िबना िकसी 
संशोधन के सीधे पुˑक से ली गई है। Ůȑेक पाठ का Ţम है: ˝ृित किवता को उद्धृत करŐ; उस पद का पूरा बाइबल अȯाय पढ़Ő; Ůʲ 

पढ़Ő; सामŤी पढ़Ő और चचाŊ करŐ; िफर ʩİƅगत ŮाथŊना अनुरोध साझा करŐ  और Ůȑेक समापन को दूसरे ʩİƅ के अनुरोधो ंके िलए 
ŮाथŊना के साथ समाɑ करŐ।  

चरण 1: Ůारंिभक ŮाथŊना 
 

चरण 2: Ůȑेक ʩİƅ ˝ृित किवता को उद्धृत करता है: गलाितयो ं2: 20  
(देखŐ https://biblicalmentoring.org/index.php/training-disciples-to-train-others/) 
 

"मुझे मसीह के साथ Ţूस पर चढ़ाया गया है। यह अब मœ नही ंहै जो जीिवत है, बİʋ मसीह है जो मुझमŐ रहता है। और 

जो जीवन मœ अब शरीर मŐ जीता šं, वह परमेʷर के पुũ पर िवʷास करके जीता šं, िजसने मुझसे Ůेम िकया और अपने 

आप को मेरे िलए दे िदया। 
 
चरण 3: बाइबल अȯाय पढ़Ő  और चचाŊ करŐ- गलाितयो ं2 
 

चरण 4:  ʩİƅगत अनुŮयोगो ंऔर/या समूह चचाŊ के िलए Ůʲ: 

एक. मœ Ůेįरत पौलुस के साथ कह सकता šं िक मुझे मसीह के साथ Ţूस पर चढ़ाया गया है, लेिकन मœ और अɊ लोग 
कैसे बता सकते हœ िक एक सǄा पįरवतŊन Šआ है?  

दो. एक िवमान दुघŊटना के बारे मŐ लेखक की कहानी बताना सीखŐ? वाˑव मŐ ˢयं के िलए मरकर जीने के बारे मŐ?  
तीन. Ɛा आपने ʩİƅगत ŝप से मसीह के Ůायिʮत और छुटकारे मŐ िवʷास करके उसका अनुसरण करने के िलए 

बुलावा या आǒा सुनी है?  
चार. Ɛा आपने मसीह को Ůभु के ŝप मŐ मानने का फैसला िकया है, उनके जैसा बनने वाले िशˈ बनाने के िलए 

कारŊवाई करके? आप की तरह?  
पाँच. Ɛा आप िफिलɛ के कथन I से सहमत हœ और इसकी पुिʼ करते हœ िक "Ůजनन के िबना कोई िशˈȕ 

नही ंहै"। यिद हां, तो अपनी कायŊ योजना को िकसी ऐसे ʩİƅ के साथ साझा करŐ  जो इस योजना को आशीवाŊद 
देने के िलए भगवान से ŮाथŊना कर सकता है। 

 
चरण 5: पुˑक की सामŤी पढ़Ő  और चचाŊ करŐ:  
 
अȯाय 2 बी लेखक के अनुसार - कीथ िफिलɛ:   
   जबिक परमेश् वर का उȠार का वरदान मनुˈ की सबसे महȕपूणŊ आवʴकता को पूरा करता है, यह 

मानवतावादी, अपने िलए करने के िलए अǅी िपच पूरी तरह से उस अंितम कारण को अनदेखा कर देती है िजसके 

अंितम कारण मसीह Ţूस पर मर गए। परमेश् वर मनुˈ को उȠार Ůदान करता है, मुƥ ŝप से उन लोगो ंके माȯम 

से ˢयं की मिहमा करने के िलए िजनके पास उसके पुũ का चįरũ है (इिफिसयो ं1:12)। परमेश् वर की मिहमा मनुˈ 

के कʞाण से अिधक महȕपूणŊ है (यशायाह 43:7)। कोई भी ʩİƅ जो उȠार के उȞेʴ को समझता है, वह यह 

अनुमान लगाने की िहʃत नही ंकरेगा िक मसीह के Ůभुȕ को ˢीकार िकए िबना िकसी ʩİƅ को बचाया जा सकता 



है। मसीह मेरे जीवन का Ůभु नही ंहो सकता है यिद मœ अपने जीवन का Ůभु šँ। मसीह के िनयंũण मŐ रहने के िलए, मुझे 

मरना होगा। मœ अपने आप को मरने और मसीह के साथ पहचान िकए िबना एक िशˈ नही ंबन सकता जो मेरे पापो ंके 
िलए मर गया (मरकुस 8:34)। एक िशˈ अपने ˢामी का अनुसरण करता है, यहाँ तक िक Ţूस तक।     
 
 

   लंबे समय तक मœ "आȏ-मृȑु" के ʩावहाįरक िनिहताथŘ को समझने के िलए संघषŊ करता रहा। यह ̊ढ़ आȏ-ȑाग 

मेरे जीवन मŐ कैसे Ůकट होगा? यह अंततः  तब दजŊ Šआ जब मœ गलाितयो ं2:20 पर ȯान कर रहा था: "मœ मसीह के 

साथ Ţूस पर चढ़ाया गया šं; और अब मœ जीिवत नही ंšं, बİʋ मसीह मुझ मŐ रहता है..." मान लीिजए िक 1 जनवरी 
को, मœ कंसास के ऊपर से उड़ रहा था जब िवमान मŐ िव˛ोट Šआ। मेरा शरीर जमीन पर िगर गया और मœ Ůभाव से 

मर गया। कुछ ही देर मŐ एक िकसान ने मेरी लाश की खोज की। कोई नाड़ी नही ंथी, कोई िदल की धड़कन नही ंथी, 
कोई सांस नही ंथी। मेरा शरीर ठंडा था। जािहर है, मœ मर चुका था। इसिलए िकसान ने एक कŰ खोदी। लेिकन जब तक 

उसने मेरे शरीर को धरती मŐ रखा, तब तक उसे ढकने के िलए बŠत अंधेरा हो चुका था। यह तय करके िक वह सुबह 

समाɑ कर देगा, वह घर लौट आया। तब मसीह मेरे पास आया और कहा, "कीथ, तुम मर चुके हो। पृțी पर तुʉारा 
जीवन समाɑ हो गया है। लेिकन मœ आपके अंदर नए जीवन की सांस फँूकंूगा, यिद आप कुछ भी करने का वादा करते 

हœ जो मœ मांगता šं और जहां भी मœ आपको भेजता šं, वहां जाते हœ। " मेरी तǽाल ŮितिŢया थी, "िबʋुल नही!ं यह 

अनुिचत है। यह गुलामी है। लेिकन तब मुझे एहसास Šआ िक मœ सौदेबाजी की अǅी İ˕ित मŐ नही ंथा, और मœ जʗी 
से अपने होश मŐ आ गया। मœ तहे िदल से सहमत हो गया। तुरंत, मेरे फेफड़े, şदय और अɊ महȕपूणŊ अंग िफर से 

काम करने लगे। मœ िफर से जीिवत हो गया। मेरा िफर से जɉ Šआ! उस िबंदु से कोई फकŊ  नही ंपड़ता िक मसीह ने 

मुझे Ɛा करने के िलए कहा था या उसने मुझे कहाँ जाने के िलए कहा था, मœ तैयार से अिधक था। कोई भी कायŊ बŠत 

किठन नही ंथा, कोई भी घंटे बŠत लंबा नही ंथा, कोई भी जगह बŠत खतरनाक नही ंथी। कुछ भी अनुिचत नही ंथा। 
Ɛो?ं Ɛोिंक मेरा अपने जीवन पर कोई दावा नही ंथा। मœ उधार के समय पर जी रहा था, मसीह के समय। कीथ की 
मृȑु 1 जनवरी को कैनसस के मकई के खेत मŐ Šई। तब मœ पौलुस के साथ कह सकता था, "मœ मसीह के साथ Ţूस पर 

चढ़ाया गया šं; और यह अब [कीथ] नही ंहै जो जीिवत है, परȶु मसीह [जो] मुझ मŐ रहता है ..." यही आȏ-मृȑु और 

िफर से जɉ लेने के बारे मŐ है। मसीह की "मेरा अनुसरण करो" की आǒा नए जीवन का अनुभव करने के िलए उसकी 
मृȑु मŐ भाग लेने का एक आदेश है। आप एक जीिवत मृत ʩİƅ बन जाते हœ, पूरी तरह से उसके Ůित ŮितबȠ हœ। 
जीवन का एक बड़ा िवरोधाभास यह है िक इस मृȑु मŐ जबरदˑ ˢतंũता है। एक मृत ʩİƅ अब अपने ˢयं के 
अिधकारो,ं अपनी ˢतंũता या दूसरो ंकी राय से िचंितत नही ंहै। जब वह Ţूस पर चढ़ाए गए मसीह के साथ एक 

आȯाİȏक िमलन मŐ शािमल हो गया, तो वे चीजŐ जो दुिनया के Ȫारा बŠत अिधक मूʞवान थी ं- धन, सुरƗा और 

İ˕ित - ȑाग दी गई थी।ं "अब जो मसीह यीशु के हœ, उɎोनें शरीर को उसकी अिभलाषाओ ंऔर इǅाओ ंके साथ Ţूस 

पर चढ़ा िदया है" (गलाितयो ं5:24)। एक आदमी जो Ţूस उठाता है, एक मसीह के साथ Ţूस पर चढ़ाया जाता है, वह 

कल के बारे मŐ िचंितत नही ंहै Ɛोिंक उसका भिवˈ दूसरे के हाथो ंमŐ है। एक आंतįरक शहर के कायŊकताŊ ने एक 
साहसी सड़क मंũालय ˕ािपत करने का सपना देखा। लेिकन जब उसने िजन चमǽारो ंकी उʃीद की थी, वे साकार 

नही ंŠए, तो उɎोनें दूसरो ंके सʃान को ŮोȖािहत करने की उʃीद करते Šए, कʙना का सहारा िलया, मुठभेड़ो ंको 
िवकृत िकया और काʙिनक घटनाएं बनाईं। वह भʩता के अपने दशŊन का गुलाम बन गया, अपनी उʃीदो ंका बंदी 
बन गया। उनकी अवचेतन Ůेरणा राǛ के िलए वीरतापूणŊ कारनामे करके ईसाई दुिनया का िव˝य और Ůशंसा 
जीतना था। उनके जुनून, सपने और दशŊन कभी सूली पर नही ंचढ़ाए गए। वह सफल होने और उȋादन करने के 

दबाव से कभी मुƅ नही ंŠए। उɎोनें कभी भी उस मुİƅ का अनुभव नही ंिकया जो सािबत करने के िलए कुछ भी 



नही ंहोने से, खोने के िलए कुछ भी नही ंहोने से आती है। उनके पास िशˈȕ की िवकृत धारणा थी। वह परमेʷर की 
सेवा करना चाहता था तािक वह मिहमा Ůाɑ कर सके। इसके िवपरीत, एक मरे Šए ʩİƅ को परमेʷर की मिहमा के 

िलए सब कुछ करने के िलए ˢतंũ िकया जाता है (रोिमयो ं8:10)। वह जो कुछ भी है और जो कुछ भी उसके पास है 

उसे परमेʷर के ˕ायी िनपटान मŐ रखता है। मसीह के Ůभुȕ के Ůित उसका समपŊण उसे उसके Ȫारा िकए गए हर 

िनणŊय, उसके Ȫारा बोले गए हर शɨ और उसके Ȫारा सोचे गए हर िवचार मŐ परमेʷर को ŮसɄ करने की शİƅ देता 
है। एक िशˈ अपने पूरे जीवन और सेवकाई को आराधना के ŝप मŐ देखता है (1 कुįरİȺयो ं10:31)।    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    आȏ-मृȑु उसे परमेʷर के साथ अपने Ůेम संबंध का आनंद लेने के िलए मुƅ करती है। आȏ-मृȑु िशˈ बनने के 

िलए अिनवायŊ अŤदूत है। कोई भी ʩİƅ िजसने आȏ-मृȑु का अनुभव नही ंिकया है, वह अनुशासन ŮिŢया मŐ एक 

वैध कड़ी के ŝप मŐ योƶ नही ंहो सकता है Ɛोिंक वह Ůजनन नही ंकर सकता है। यीशु ने िसखाया, "... जब तक गेšँ 

का एक दाना पृțी मŐ िगरकर मर न जाए, तब तक वह अपने आप ही अकेला रहता है; परȶु यिद वह मर जाता है, तो 
बŠत फल लाता है" (यूहɄा 12:24)। Ůजनन के िबना कोई िशˈȕ नही ंहै। (पृ. 18बी-20)  
 

चरण 6: ʩİƅगत ŮाथŊना अनुरोधो ंको साझा करके और Ůȑेक ʩİƅ अɊ अनुरोधो ंके िलए ŮाथŊना करके समाɑ 

करŐ।  
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